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Zmluva o dodávke prebWkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku

Dodávateľ(dälej len „Dodávateľ’):

Obec Nový Tekov Obecný úrad

Obchodné meno, právna forma Dodávateľa

NOVÝ TEKOV 226, 935 33 NOW TEKOV

Sídlo

. 00307319

IČO

,Všeobecná úverové banka, a. s.

Bankové spojenie (názov banky)

202]2187 16

Die

Zastúpená prostredníctvom:

LADISLAV NAGY,

Meno, priezvisko a funkcia

Meno, priezvisko a funkcia Meno, priezvisko a funkcia

Odberateľ(dälej Éen„0dberateľ'):
ZSE Energia,a.s.,eulenova 6, 816 47 Bratislava 1

IČO: 36 677 281, DIČ: 2022249295, IČ DPH: SK20222ý9295

Spotrebná daň z EE:SK527Ŕ1300090,ZapísanývOR MS Bratislava III,odd.Sa, vložka č. 3978/8

Držiteľpovolenia na dodávku elektriny vydaného ÚRSO č.: 2007E0254

(Dodávateľa Odberateľspoločne ďalej ako„Zmluvné strany“a každý z nich samostatne

ako „Zmluvná strana“) uzatvárajú v zmysle 5 269 ods. 2 Obchodného zákonníka

a platných predpisov vzťahujúcich sa na oblasť energetiky túto Zmluvu o dodávke

prebytkov elektriny a prevzatí zodpovednosti za odchýlku v nasledujúcom znení:

Výklad pojmov

Na účely Zmluvy majú nasledujúce pojmy a slovné spojenia tento význam:

„Cena" – znamená jednotkovú cenu za každú MWh na základe tejto Zmluvy

dodávaneJ efektriny, ktorá je uvedená v platnom a účinnom Cenníku.

„Cenník'’ - znamená cenník Odberateľa s názvom „Cenník za dodávku prebytkov

elektriny'; ktorý je zverejnený na webovej stránke Odberateľa.

„0bchodný zákonník'’ – znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník

v znení neskorších predpisov.

„0dchýlka'’ – má význam podľa jej definície uvedenej v 5 2 písm. b) Zákona

o energetike.

„0dovzdávacie miesto“ - má význam priradený v čl. 4. bod 4.2 tejto Zmluvy.

„0KTE” – znamená organizátora krátkodobého trhu s elektrinou, ktorým je
spoločnosť 0KTE, a.s. Mlynské nivy 48, 821 09 Bratislava, iec): 45 687 862.

„PDS'’ – znamená prevádzkovateľa regionálnej distribučnej sústavy, ktorÝm

je spoločnosť Západoslovenská distribučná, a.s., so sídlom Čulenova 6, 816 47

Bratislava, iec): 36 361 518, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu

Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 3879/B.

„Písomnosť’ - znamená akúkoľvek požiadavku, výzvu, oznámenie, odstúpenie

od Zmluvy alebo od ktorejkoľvek jej časti alebo inú listinu, ktorá sa má predložiť
v súvislosti s touto Zmluvou.

„Pravidlá trhu" – znamenajú vyhlášku ÚRSO, ktorou sa ustanovujú pravidlá pre

fungovanie vnútorného trhu s elektrinou a pravidlá pre fungovanIe vnútorného

trhu s plynom v znení neskorších predpisov.

„ÚRSO'’ – znamená úrad pre reguláciu sieťových odvetví.

„Výrobné zariadenie“ - má význam priradený v čl. 4. bod b.1 tejto Zmluvy.

„Zákon o DPH” - znamená zákon č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty

1.

1.1

, Zapísaný v štatistickom registri SR

Zapísaná v

1

Oddie
1

Vložka číslo

lčbpi
SK4202000000000028722152

IBAN

Zastúpený osobami oprávnenými konaťapodpisovaťvo veciach Zmluvy:

Ing. ladislav KomDan,

r

Doručovacia adresa: P.0.Box 325, 810 00 Bratislava 1

Kontakt: 0850 111 555, www.zse.sk, kontakt@zse.sk

Bankové spojenie/IBAN:

VÚB banka, a. s. SK8502000000002300588351

Tatra banka, a. s. SK4711000000002624106902

v znení neskorších predpisov.

„Zákon o energetike" - znamená zákon č. 251/2012 Z. z. o energetike a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.

„Zákon o spotrebnej dani z elektriny“ – znamená zákon č. 609/2007 Z. z.

o spotrebnej dani z elektriny, uhlia a zemného plynu a doplnení zákona č. 98/2004

Z. z. o spotrebnej dani z minerálneho oÉeja v znení neskorších predpisov.

„Zmluva“ – znamená túto Zmluvu o dodávke prebytkov elektriny a prevzatí

zodpovednosti za odchýlku.

„Zúčtovateľodchýlok“ - znamená osobu, ktorá zabezpečuje zúčtovanie odchýlok

(v čase uzatvorenia tejto Zmluvy: spoločnosť 0KTE, a.s. Mlynské nivy 48, 821 09

Bratislava, IC0: 45 687 862).

Definícia pojmov a slovných spojení podľa predchádzajúceho bodu platí rovnako

pre ich jednotné aj množné číslo a tieto pojmy a slovné spojenia majú význam daný

príslušnou definíciou aj pri ich použití v akejkoľvek inej listine alebo dokumente

vyhotovenom v súvislosti s touto ZmEuvou, pokiaľ sa v ňom nenachádza odlišná

definícia. Odborné pojmy a terminológia uvedené v tejto Zmluve, ktoré nemajú

v tejto Zmluve priradený konkrétny význam, sa vykladajú v súlade s ich definíciou

uvedenou v Zákone o energetike a v iných všeobecne záväzných právnych

predpisoch a platných predpisoch vzťahuiúcich sa na oblasťenergetiky.

Pokiaľ sú v Zmluve, jej dodatkoch a/alebo prílohách, odkazy na ustanovenia

právnych predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré boli medzičasom zmenené,

opätovne prijaté alebo prIamo či nepriamo nahradené inými ustanoveniami

právnych predpisov a/alebo právnymi predpismi, považujú sa tieto odkazy

za odkazy na ustanovenia právnych predpisov a/alebo právne predpisy, ktoré

boli zmenené, opätovne prijaté alebo priamo či nepriamo nahrádzajú pôvodné

ustanovenia právnych predpisov a/alebo právne predpisy, v ich platnom znení.

1.2

1.3

II. PredmetZmluvy

2.1 Predmetom tejto Zmluvy je:
2.1.1 záväzok Dodávateľa:

a) dodávaťOdberateľovi do Odovzdávacieho miesta vo Výrobnom zariadení
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vyrobenľl elektrinĽI, ktorá nebude v čase jej výroby spotrebovaná

Dúdávaleľom (pl-ebyĽky elektriny),
llhrádzať Odberateľovi platby za systémové služby a

za prevádzkovanie systému podľa čl. 6. tejto Zmluvy

platbyb)

2.1.2 záväzok Odberateľa:

a) všetku Dodávateľom do Odovzdávacieho miesta dodanú elektrinu

od Dodávateľa prevziať,

b) zaplatiť Dodávateľovi za dodanú elektrinu Cenu určenú v čl. 5. bod 5.1

tejto Zmluvy a

c) bäzodplatne prevziať za Dodávateľa zodpovednosť za Odchýlku

na Odovzdávacom mieste voči Zúčtovateľovi odchýlok.

2.2 Dodávateľ je povinný Odberateľovi dodať celý objem vo Výrobnom zariadení

vyrobenej elektriny, s výnimkou regulačnej elektriny dodanej pre potreby

prevádzkovateľa prenosovej sústavy, elektriny pre vlastné využitie alebo elektriny

dodanej bez použitia distribučnej sústavy PDS.

III. Dodávka elektriny

3.1 Zmluvné strany si dohodli predpokladané ročné množstvo dodávanej elektriny vo

výške 10 000,00 kWh.

3.2 Dodávateľ je povinný najneskôr do 15 dní odo dňa doručenia výzvy Odberateľa,

oznámiť Odberateľovi (prostredníctvom formulárov predložených Odberateľom)

predpokladané ročné množstvo dodanej elektriny rozpísané na jednotlivé
kalendárne mesiace.

3.3 Dodávka elektriny je splnená prechodom elektriny určeným meradlom

v Odovzdávacom mieste. Dodané množstvo elektriny sa vyhodnocuje podľa údajov

tohto určeného meradla, ktoré poskytuje podľa osobitných predpisov PDS.

Výrobné zariadenie a odovzdávaeie miesto

Výrobnýrn zariadením sa rozumie zariadenie na výrobu elektrIny z obnoviteľných

zdrojov energie podľa nasledujúcej špecifikácie:

4.1.1 druh/typ: FTVE - Fotovoltaická

4.1.2 umiestnenie: NOVÝ TEKOV 226, 935 33 NOVÝ TEKOV

4.1.3 celkový inštalovaný výkon: 10,000 kWp

IV.

4.1

ý.2 Odovzdávacím miestom sa rozumie miesto odovzdania vo Výrobnom zariadení

vyrobenej elektriny do distribučnej sústavy PDS vybavené určeným meradlom

a označené EIC (Energy IdentificaUon Code) kódom: 24ZZSVYRO016636R

V. Cena a platobné podmienky

5.1 Cena za dodávku (prebytkov) vo Výrobnom zariadení vyrobenej elektriny sa určí

podľa výšky Ceny uvedenej v platnom a účinnom Cenníku.

5.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Odberateľ je oprávnený jednostranne a podľa

vlastného uváženia zmeniť Cenu v Cenníku. Zmena Ceny podľa predchádzajúcej

vety je účinná odo dňa účinnosti uvedeného Cenníku, pričom deň účinnosti

nesmie predchádzať deň zverejnenia Cenníka na webovej stránke Odberateľa. Ak

v Cenníku nie je vyslovene uvedený deň účinnosti, za deň účinnosti sa považuje

deň zverejnenia na webovej stránke Odberateľa.

5.3 Dodávateľ k Cene pri fakturácii pripočíta daň z pridanej hodnoty v súlade so

Zákonom o DPH, a to v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti.

5.4 Pre vylúčenie pochybností Zmluvné strany prehlasujú, že zo strany Odberateľa

bola pri uzatvorení tejto Zmluvy Dodávateľovi predložená kópia osvedčenia

o registrácii pre účely spotrebnej dane z elektriny v súlade s príslušnými

ustanoveniami Zákona o spotrebnej dani z elektriny, na základe ktorého Odberatel'

odoberá elektrickú energiu oslobodenú od spotrebnej dane.

5.5 Ak podľa všeobecne záväzných právnych predpisov alebo právnych predpisov

záväzných pre účastníkov trhu s elektrinou bude s plnením predmetu tejto Zmluvy

spojená povinnosť Dodávateľa uhrádzať Odberateľovi alebo prostredníctvorn

Odberateľa poplatky alebo akékoľvek iné platby, ktoré nie sú uplatňované v čase

uzatvárania tejto Zmluvy, Dodávateľ bude povinný tieto popfatky alebo platby

uhrádzaťOdberateľovi vo výške stanovenej podľa týchto právnych predpisov.

5,6 Predmetom dodania je podľa Zákona o DPH opakované dodanie tovarll, ktoré

sa uskutočňuje v dohodnuĽých lehotách každý kalendárny rok. Dňom vzniku

daňovej povinnosti je posledný kalendárny deň dohodnutého obdobia. Dodávateľ

je povinný vyhotoviť Odberateľoui faktúru v zmysle platného a účinného Cenníka,

pričom, ak počas kalendárneho roka dôjde k zmene Cenníka, Dodávateľ je povinný

Úystaviť Odberateľovi faktúru za konkrétne obdobie kalendárneho roka v ta,kel

Cene, aká bola v tom čase určená v platnom a účinnom Cenníku.

5.7 Odberateľ je povinný uhradiť Dodávateľovi Cenu na základe faktúr Dodávateľa,

ktoré je Dodávateľ povinný vystaviť a doručiť Odberateľovi do 15 dní odo dňa

vzniku daňovej povinnosti. Podkladom pre vystavenie faktúry budú namerané

hodnoty určeného meradla poskytnuté zo strany PDS.

5.8 Dodávateľ sa zaväzuje zasielať faktúry na adresu sídla Odberateľa formou

doporučenej zásielky. Splatnosť každej faktúry bude 30 kalendárnych dní odo dňa

jej doručenia Odberateľovi. Ak pripadne deň splatnosti faktúry na deň, ktorý nie

je Pracovným dňom, dňom splatnosti je najbližší nasledujúci Pracovný deň.

5.9 Faktúra musí obsahovať okrem všetkých náležitosti v zmysle Zákona o DPH aj:

5.9.1 podpis a pečiatku Dodávateľa,

5.9.2 číslo bankového účtu Dodávateľa,

5.9.3 číslo Zmluvy,

5.9.4 variabilný symbol

5.9.5 správnu (jednotkovú) Cenu za dodávku elektriny v zmysle platného
a účinného Cenníka a

5.9.6 správnu celkovú cenu za objem dodanej elektriny.

5.100dberateľ je oprávnený vrátiť Dodávateľovi faktúru pred dňom splatnosti bez

zaplatenia, pokiaľ íaktúra nemá náležitosti uvedené v predchádzajúcom bode 5.8

tohto článku Zmluvy alebo má iné vady v obsahu, s uvedením dôvodu vrátenia.

5.11 Dodávateľ je podľa povahy vady povinný faktúru opraviť alebo vyhotoviť novú

faktúru.Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti.

Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej alebo novej

faktúry Odberateľovi.

5.12 Zmluvné strany sa dohodli na bezhotovostnej forme úhrady faktúr. Odberateľ sa

nedostane do omeškania s úhradou faktúry, pokiaľ najneskôr v posledný deň jej

splatnosti dá platný prevodný príkaz svojmu peňažnému ústavu (banke) k jej

zaplateniu.

5.13 Odberateľ je oprávnený faktúru nezaplatiť vo výške, v ktorej má voči Dodávateľovi

neuhradenú splatnú pohľadávku.

VI. Platby za systémové služby a platby za prevádzkovanie systému

6.1 Dodávateľ je v súlade s 5 11 ods. 7 Pravidiel trhu povinný uhrádzať Odberateľovi

platby za systémové služby a platby za prevádzkovanie systému vo výške určenej

podľa platného cenového rozhodnutia ÚRSO, ktorým bola určená alebo schválená

tarifa za prevádzkovanie systému a tarifa za systémové služby.

6.2 Ak právne predpisy neurčia inak, Dodávateľ uhradí Odberateľovi platby

za systémové služby a platby za prevádzkovanie systému v rozsahu koncovei

spotreby elektriny na Odovzdávacom mieste, a to na základe faktúr vystavených

Odberatelbm po uplynutí každého kalendárneho roka. Podkladom na vystavenie

faktúr sú Dodávateľom nahlásené hodnoty 0KTE. Akákoľvek úprava fakturačných

hodnôt zo strany 0KTE bude riešená opravnou fakturáciou.

6.3 Splatnosť každej Odberateľom v súlade s týmto čfánkom Zmluvy vystavenej

faktúry je 14 dní odo dňa jej vystavenia Odberateľom. Ak deň splatnosti faktúry

pripadne na deň, ktorý nie je Pracovným dňom, dňom splatnosti Je najbližší

nasledujúci Pracovný deň.

6.4 Zmluvné strany sa dohodli na bezhotovostnej forme úhrady faktúr.

VII. Kontakty a komunikácia

7.1 Zmluvné strany si pre účely plnenia predmetu tejto Zmluvy oznamujú nasledujúce

kontaktné osoby resp. kontaktné údaje:
7.1.1 za Dodávateľa:

Tel: +421905207631

E-mail: obec@novytekov.sk
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za 0dl3eraĹeľa: operátor resltlúcte na sieti:
Tel.: 0850 111 555

E-mail: kontakt@zse.sk

Zmluvné vzťahy: 0850 111 555.

7.2 Akákoľvek komunikácia, ktorá sa podľa Zmluvy doručuje Dodávateľovi poštovým

doruŕovateľom alebo osobne, bllde Dodávate!’ovi dortlčovaná na adresll:

NOVÝ TEKOV 226, 935 33 NOVÝ TEKOV

Akákoľvek komunikácia, ktorá sa podľa Zmluvy doručuje Odberateľovi poštovým

doručovateľom alebo osobne, bude Odberatelbvi doručovaná na adresu: ZSE

Energia,a.s.,Čulenova 6, 816 47 Bratislava, P. 0. Box 325, 810 00 Bratislava 1.

7.3 Zmluvné strany sa zaväzujú, že sa budú bez zbytočného odkladu písomne

informovať o každej zmene svojich kontaktných údajov. Takto oznámená zmena

sa potom považuje za platnú a nadobúda účinnosť dňom doručenia oznámenia

druhej Zmluvnej strane, pričom v takomto prípade sa uzatvorenie dodatku

k Zmluve nevyžaduje.

7.4 Písomnosť, ktorá sa má podľa Zmluvy doručiť druhej Zmluvnej strane

prostredníctvom poštového doručovateE’a sa považuje za doručenú dňom jej

prevzatia adresátom alebo na tretí deň odo dňa jej uloženia na pošte, aj keď
sa adresát o uložení zásielky nedomedel alebo dňom odmietnutia jej prevzatia

adresátom, a to v závislosti, ktorá z týchto skutočností nastane skôr. Za doručené

sa považujú aj všetky písomnosti odoslané na poslednú oznámenú doručovaciu

adresu Zmluvnej strany, ktoré sa odosielateľovi vrátia ako nedoručené, a to

dňom, ku ktorému je na zásielke alebo jej sprievodných dokumentoch poštovým

doručovateľom vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahovaľ 1 „adresát je
neznámy“alebo iná poznámka podobného významu.

7.5 Písomnosť doručovaná druhej Zmluvnej strane elektronicky sa považuje

za doručenú momentom jej odoslania adresátovi, ak k jej odoslaniu prišlo

v pracovný deň najneskôr do 15:00 hod., Inak o 7:00 hod.nasledujúci pracovný deň

po dni jej odoslania, a to aj v prípade, že Písomnosť nebude adresátovi dourčená
v dôsledku obmedzení alebo dôvodov na strane adresáta.

7.6 Výpoveď alebo oznámenie o odstúpení od Zmluvy sú Zmluvné strany povinné

doručovaťdruhej Zmluvnej strane prostredníctvom pošty doporučenou zásielkou,

kuriérom alebo osobne.

Vlll.Osobitné dojednania

8.1 Dodávateľ je povinný oznámiť Odberateľovi začatie a ukončenie skúšobnej

prevádzky Výrobného zariadenia, ako aj trvalý nábeh výroby vo Výrobnom

zariadení, a to najneskôr do 3 pracovných dní odo dňa kedy oznarnovaná
skutočnosť nastala.

8.2 Dodávateľ je povinný bez zbytočného odkladu Odberateľa písomne informovaťo:

8.2.1 každom prerušení výroby elektriny (v prípade plánovaného prerušenia

najneskôr 2 dní vopred)
8.2.2 čísla prideleného určeného meradla (elektromeru) ktorým je Odovzdávacie

miesto vybavené a akejkoľvek jeho zmene a

8.2.3 každej rekonštrukcii alebo modernizácii Výrobného zariadenia alebo jeho

technologickej časti.

8.3 V prípade, ak zo strany Dodávateľa príde k porušeniu ktorejkoľvek povinnosti

Dodávateľa uvedenej v čl. 8.2 tejto Zmluvy, Odberateľ je oprávnený fakturovať

Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 1 000 EUR za každé takéto porušenie

a Dodávateľ sa zaväzuje Odberateľom vyfakturovanú zmluvnú pokutu

Odberateľovi uhradiť. Uhradením zmluvneJ pokuty podľa tohto bodu Zmluvy

nezaniká právo Odberateľa na náhradu škody, ktorá mu bola Dodávateľom

v súvisÉosti s porušením tejto Zmluvy spôsobená, a to vo výške prevyšujúcej

Dodávateľom uhradenú zmluvnú pokutu.

Platnosť a účinnosť zmluvy
Zmfuva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami

poslednej zo Zmluvných strán a účinnosť dňom začatia dodávky elektriny

do Odovzdávacieho miesta na základe tejto Zmluvy. Dňom začatia dodávky

elektriny do Odovzdávacieho miesta na základe tejto Zmluvy je deň zaradenia

IX.

9,1

Odovzdávdcieho miesta do bilančnej sktlpiny Dodávaleľa zo strany PDS.

9.2 7mlllva sa tlzatvära na dobtl nellrčiĹll

9.3 ZmIĽlva môže byť predčasne ukončená písomnou dohodou Zmluvných strán,

odstúpením od Zmluvy alebo výpoveďou podľa nižšie uvedených podmienok.

9.ú Dodávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť v pripade porušenia ktorejkoľvek

z povinností (Jdberateľa podľa tejto Zmlllvy, ak Odberateľ neodstráni takéto

porušenie ani v lehote 15 katendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy

Dodávateľa na dodatočné odstránenie takéhoto porušenia Odberateľovi.

9.5 Odberateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiťv prípade:

9.5.1 zistenia neoprávneného dodávania elektriny do sústavy podľa Zákona

o energetike,

9.5.2 porušenia ktorejkolVek z povinností Dodávateľa podľa tejto Zmluvy, ak

Dodávateľ neodstráni takéto porušenie ani v lehote 15 kalendárnych dní

odo dňa doručenia písomnej výzvy Odberateľa na dodatočné odstránenie

takéhoto porušenia Dodávateľovi.

9.6 Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená vypovedaťtúto Zmluvu aJ bez uvedenia

dôvodu. Odberateľ je oprávnený vypovedať túto Zmluvu v jednomesačnej

výpovednej lehote, ktorá začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca

nasledujúceho po doručení písomnej výpovede Dodávateľovi. Dodávateľ je

oprávnený vypovedaťtúto Zmluvu v šesťmesačnej výpovednej lehote, ktorá začína

plynúťod prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej

výpovede Odberateľovi.

9.7 Ukončenie Zmluvy sa nedotýka práva Zmluvných strán na uplatnenie nárokov

im vyplývajúcich z porušenia tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou, vrátane

oprávnenia na náhradu škody, riešenia sporov medzi Zmluvnými stranami

a ostatných ustanovení, ktoré podľa teJto Zmluvy alebo vzhľadom na svoju povahu

majú trvať aj po jej ukončení.

X. Zodpovednosťza škodu

10.1 Zmluvné strany sa zaväzujú vyvinúťmaximálne úsilie,aby nedochádzalo kškodám

alebo aby prípadné škody minimalizovali.

10.2 Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov

vyplývajúcich jej z tejto Zmluvy akúkoľvek škodu druhej Zmluvnej strane, jej

zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody takto spôsobenú druhej

ZmÉuvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami 5 374 Obchodného
zákonníka.

]0.3Zmluvné strany nezodpovedajú za škodu v dôsledku prekážky, ktorá vznikla

druhej Zmluvnej strane nezávisle od jej vôle a ktorá zabránila Zrnluvnej strane

plniť si povinnosti podľa tejto Zmluvy, za predpokladu, že nebolo možné

bdôvodnene očakávať, že povinná Zmluvná strana by mohla zabrániť alebo

odvrátiť túto prekážku alebo jej dôsledky a navyše vznIk tejto prekážky nebolo

možné predvídať v čase,keďpovinná Zmluvná strana vykonávala svoju povinnosť.
Prekážka, ktorá vznikla v čase, keď povinná Zmluvná strana boEa v omeškaní

splnení svojej povinnosti alebo ktorá vyplýva z jej finančnej situácie nevylučuje

zodpovednosťza škodu. Dôsledok vylúčenia zodpovednosti za škodu je limitovaný

iba na obdobie, počas trvania prekážky, ku ktoreJ sa vzťahuje.

XI. Záverečné ustanovenia

11.1 Táto Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky.

11.2 Zmluvné strany sa týmto zaväzujú, že kona)úc v dobrej viere vynaložia priamo

alebo prostredníctvom zvolených zástupcov maximálne úsilie na urovnanie

všetkých sporov, ktoré vzniknú na základe a/alebo z tejto Zmluvy, zmierom.

Všetky spory alebo nároky, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou,

vrátane sporov týkajúcich sa jej platnosti, porušenia, ukončenia alebo existencie

a nebudú vyriešené zmierom podľa predchádzajúcej vety, budú rozhodovaťarnajú

právomoc rozhodovať všeobecné príslušné súdy Slovenskej republiky.

11.3 V prípade, ak niektoré ustanovenie Zmluvy je alebo sa stane neplatné a/alebo
neúčinné, bude sa takéto ustanovenie považovať za ustanovenie vypustené

zo Zmluvy a ostatné ustanovenia Zmluvy zostanú právne účinné a platné, ak

z povahy takého ustanovenia alebo z jeho obsahu alebo z okolností, za ktorých
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bolo dojednané, nevypbýva, že sa nedajľl oddeliť od ostatných tlstänovení ZmIĽlvy-

ZluillvlIÉ slidny v Ľal<oĽnĹo pl-ipade uzavrú dodatok k Zmluve, klol-ýiu llmo2É1ia

dosiahnlltie výsledku zodpovedajúcernĽI zamýšľanému účely Zmluvy, a ak to nie

je možné, potom čo najbližšieho tomu, akého sa malo dosiahnuť neptatným alebo

neúčinnýrn ustanovenlrn.

11.4 žiadna zo Zmluvných strán nemôže postúpiťalebo previeslsvoje práva a povinnosti

vyplývajúce z tejto Zmluvy ako celok alebo ich časť bez predchádzajúcehp

pisomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, s výnimkou postúpenia pohľadávok

ädberateľa voči Dodávateľovi vyplývajúcich z tohto zmluvného vzťahu. Práva

a povinnosti zmluvných strán z tejto Zmlllvy prechádzajú na prípadných právnych

náslupĽov Zlnlllvnýcl1 slrá11.

11.5 Ak nie je v tejto Zmluve uvedené inak,akékolVek zmeny a doplnenia tejto Zmluvy

je možné uskutočniť len po dohode Zmluvných strán prostredníctvom písomných

äodatkov k tejto Zmluve podpísanými oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných
strán

11.6zmluva je vyhotovená a podpísaná v 2 (dvoch) zhodných vyhotoveniach

v slovenskom jazyku, pričom každá Zmluvná strana obdrží 1 (jedno) vyhotovenie.

Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli a na znak súhlasu s ňou Ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťour nie v tiesni

a nie za nápadne nevýhodných podmienok vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomé následkov z nej vyplývajúcich.

Za Dodávateh: m{{ra 1 7 -05- 28-1& Za Odberatelä: ZSE Energia, a.s.
Nitra

1 7 -05- FF;{

MIesto

Ing. ladislav Kompan

Meno, priezvisko a funkcia

Dátu(II ľVliesto

' Katarína Oravcová, vedúci úseku predaja SME zákazníkom

-Meno, priezvisko a funkciaPodpiŠ\

Podpis

,Ing, Zuzana Miškoldová, predajca SME

Meno, priezvisko a funkciaMeno, priezvisko a funkcia


